Dar nu în aceste lucrări vom găsi cea mai vie ilustrație a declarațiilor noastre; În ciuda faptului că compozitorul pare să arate o sensibilitate extraordinară la cuvântul, sunetul său, legătura sa cu muzica, aceste lucrări încă răspund cu influențe îndepărtate rusești sau germane Dar când Debussy este măsurat de forțe cu poeți precum Baudelaire, Verlaine sau Mallarm, el nu mai restrânge imaginația, îl lasă să intre în voință, permițând muzicii să umple sensul ascuns al cuvintelor „Muzica începe acolo unde expresivitatea cuvântului este neputincioasă”, a spus el de obicei Poezia lui Mallarme prezintă multe probleme în fața compozitorului: este necesară păstrarea completă a armoniei acestor versete, să -și transmită sintaxa ermetică, dicționarul sofisticat Debussy nu s -a retras la dificultăți, îndrăznind cel puțin pentru a prelua textele cele mai apropiate de formele tradiționale: „viziune”, „petiție frivolă”, „oftat”, „fan mademoiselle mallarme” Prima dintre aceste lucrări, „viziunea” prevăzută de compozitor la muzică în , la vârsta de doar douăzeci și doi de ani, demonstrează deja curajul limbii sale Atmosfera creată de poet este marcată de influența pre -raport, în conformitate cu gusturile școlii simboliste: Luna a fost fumată În culorile de fumat, Visând, îngeri pe altari morți jucat, și în degete și un leagăn, iar suspinul este înclinat Alunecat ca un plâns decolorat, pe o petală albastră (Per S Petrova) Cum să transmiteți acest text - atât de sofisticat, atât de modern? Resursele educației conservatoare sunt ineficiente înainte de o astfel de sarcină În cântec, ne întâlnim cu contrastul unei mari (aproape două octave) ale vocii - și a gamei prescurtate, aproape de recitativ 